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ПСИХОЛОГІЧНІ ПЕРЕДУМОВИ ОПАНУВАННЯ  

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЯК ЗАСОБУ КОМУНІКАЦІЇ  

В УМОВАХ ІНФОРМАЦІЙНОГО СУСПІЛЬСТВА 

 

Прискорення економічного зростання суспільства неможливе без 

облаштування життя суспільства сучасними засобами комунікації та 

інформаційного обслуговування. Знання та використання іноземної мови є 

фундаментом для побудови науково-інформаційного суспільства. 

Методика навчання іноземній мові упродовж багатьох століть спиралась 

на дослідження в галузі психології. Це невипадково, оскільки засвоєння 

іноземної мови є складним психологічним процесом. Будь-яка методика 

навчання завжди базується на певній психологічній теорії, яка і визначає основні 

підходи до навчання. 

В контексті вивчення природи білінгвізму здійснюється вивчення 

проблеми іншомовних здібностей, які зі свого боку забезпечують успішність 

оволодіння іноземною мовою. Очевидно, що іншомовні здібності 

взаємопов’язані з індивідуально-психологічними якостями студентів. Це 

підтверджено багатьма дослідженнями індивідуально-психологічних якостей 

тих, хто навчається, а також їх зв’язку з іншомовними здібностями і успішним 

оволодінням іноземною мовою. 

Дослідження І.О. Зимньої, П.В. Лушина, С.Д. Максименка свідчать, що 

становлення іншомовного мовлення залежить від багатьох психічних функцій і 

сторін психічної діяльності, до яких належать сприйняття, увага, пам’ять, 
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мовлення рідною мовою. Щоб дослідити закономірні зміни, які відбуваються у 

психічних функціях студентів у навчально-виховному процесі опанування 

іншомовним мовленням, нам доцільно показати їх місце і роль у цьому процесі, 

обмежуючись при цьому аналізом тих з них, які найбільше впливають на нього. 

Відповідно до нашого предмету дослідження засвоєння іншомовної мовленнєвої 

діяльності відбувається при умові активізації властивостей уваги, мислення і 

оптимального виявлення організованості особистості студентів. 

Іншомовна мовленнєва діяльність здійснюється в ході процесів сприйняття 

(аудіювання, читання) і відтворення (говоріння і письма) усного і писемного 

мовлення. 

Таким чином, властивості уваги під час засвоєння іноземної мови 

актуалізуються та організують і контролюють сприймання інформації, її 

осмислення, запам’ятовування і збереження та утворення навичок продуктивного 

відтворення засвоєного матеріалу. Проте, у процесі засвоєння іноземної мови не 

лише увага як така забезпечує виконання зазначених функцій, а їх якість 

залежить від організованості особистості студента та глибокого мислення.  

Формування уваги у її зв’язку з мисленням і організованістю особистості є 

довготривалим, цілеспрямованим і систематичним процесом, що вимагає 

організації навчання відповідно до вимог кредитно-модульної системи, а від 

викладача – кропіткої роботи і ретельного підбору вправ, завдань (як 

індивідуальних, так і групових) і рольових ігор відповідно до тематики заняття, 

а також враховуючи рівень володіння студентами іноземною мовою. Розвиток 

уваги у єдності з мисленням доцільно здійснювати за допомогою завдань типу 

дискусій, ток-шоу, утворюючи коло ідей тощо. Підвищувати рівень планування 

свій час – через групове та індивідуальне консультування щодо планування 

самостійної роботи по вивченню іноземної мови, а також  із застосуванням 

рольових ігор, а рівень відповідального ставлення і самоконтролю в груповій і 

парній діяльності з використанням взаємоконтролю. 

На практичних заняттях з англійської мови є можливість використовувати 

різноманітні комунікативні завдання і тренувальні вправи уваги, які впливають 

на її розвиток уваги та поліпшують засвоєння теоретичних питань і граматичного 

складу іноземної мови. Проводячи вправи на розвиток уваги, ми намагалися 

частіше використовувати взаємну перевірку письмових завдань, яка сприяє 

концентрації уваги, а також враховували те, що занадто швидкий перехід від 

однієї діяльності до іншої втомлює; що розподіл уваги між кількома видами 

діяльності може відбуватися ефективно тільки за умови, що всі види діяльності, 

крім основної, автоматизовані; що рівень і обсяг уваги пов’язані зворотною 

залежністю – збільшення обсягу елементів, що сприймаються, викликає 

зменшення рівня уваги і навпаки. 

Для розвитку мислення заняття з іноземних мов мають великі потенційні 

можливості. Навчання іноземної мови – це навчання іншомовному мисленню, 

тому що володіти мовою – означає мислити нею. Іноземна мова є лише засобом, 

за допомогою якого людина висловлює свою думку. Ми створювали на заняттях 

природні комунікативні ситуації, метою яких був обмін думками з урахуванням 

інтересів, життєвого досвіду та індивідуальних особливостей студентів. Так, 
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наприклад, використання детективних історій є ефективним для розвитоку 

мислення. Викладач розповідає студентам початок детективної історії, а потім 

пропонує декілька варіантів кінця або результат історії. Студенти мають 

проаналізувати ситуацію, розвинути перебіг подій так, щоб логічно дійти до 

пропонованого кінця. Потім викладач читає всю історію від початку до кінця, а 

студенти порівнюють свою історію зі зразком, що розвиває стійкість уваги, а 

також гнучкість і критичність мислення. 

Вправа, яка може бути використана для закріплення та повторення 

лексичних одиниць будь-якої теми, називається “Bingo!”. Воно розвиває у 

студентів стійкість та розподіл уваги, а також перемикання уваги в ускладненому 

варіанті. Наведемо приклад гри, яка проводилася нами щодо неправильних 

дієслів у минулому часі (Past Simple). Викладач роздає студентам картки зі 

списком слів. Потім він читає слова, а студенти, почувши слово, мають його 

викреслити. Якщо у студента всі слова викреслені, він каже слово Bingo!. Коли 

викладач закінчує читати слова, студенти мають викреслити всі слова. Якщо на 

картці залишилися лексичні одиниці не викреслені, це означає, що студент 

неуважно слухав і пропустив слово. В ускладненому варіанті викладач читає 

слова в даний час або рідною мовою.  

Таким чином, ми зупинилися лише на кількох прикладах цілісної роботи, 

метою якої є підвищення ефективності засвоєння іноземної мови з урахуванням 

індивідуальних психологічних особливостей студентів. 
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УПРОВАДЖЕННЯ МЕТОДИКИ ПРЕДМЕТНО-МОВНОГО 

ІНТЕГРОВАНОГО НАВЧАННЯ (CLIL) ПІД ЧАС ЗАНЯТЬ  

З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ  

 

Понад тридцять років мовна політика Європи наголошує на необхідності 

сприяння плюрілінгвізму (багатомовності), коли з раннього віку усі громадяни 

Європейського Союзу володіють принаймні двома іноземними мовами. Процес 

інтернаціоналізації європейських університетів, що зумовлений Болонським 

процесом, створив передумови для розвитку явища мультикультуралізму. Це 

явище, яке зараз широко поширене в сучасних суспільствах, має стати стимулом 


